
 

 
 

 

 

     
 

INSTRUCTIONS AND ASSEMBLY MANUAL

 

1. Please ensure the holes on the mirror and base are fully aligned,insert 
the bolts from the bottom side of the base into the nuts on the mirror

2.Please ensure the power supply plug is correctly plugged into a mains
socket, one tap on the power sensor/button to turn on the lights, once the
lights are on press and hold the other button "P" to adjust the brightness.

SAFETY INSTRUCTIONS

lightly for white color, neutral 
light, warm color.

light; touch again for turning 

 INSTRUCTIONS ET MANUEL DE MONTAGE

 

einmal leicht für weiße Farbe, 
neutrales Licht und warme Farbe. 

Kaltes Weiß 

Warmweiß

Warmes Gelb
Stellen Sie die Farbe ein, berühren Sie sie 

Dimmbares Licht
Stellen Sie die Helligkeit des Lichts ein 

und drücken Sie lange für

EIN / AUS
Berühren Sie einmal zum Einschalten 

des Lichts. Berühren Sie erneut 
zum Ausschalten des Lichts. 

Verlaufslichtund warme Farbe. 

MONTAGE-ANLEITUNG UND BEDIENUNG

ausgerichtet sind, setzen Sie die Schrauben von der Unterseite der Basis in die 

2. Bitte stellen Sie sicher, dass der Stromstecker korrekt mit einer Steckdose 
verbunden ist. Tippen Sie dann auf die Power-Sensor-Taste um das Licht 
einzuschalten. Mittels der anderen Tasten können Sie Farben und Helligkeit 
anpassen.

SICHERHEITSHINWEISE

 

Blanc Froid
Blanc Chaud 

Jaune Chaud

Lumière à Intensité Variable

 MARCHE / ARRÊT
Touchez une fois pour allumer la 

dégradée; couleur chaude. 

 

10. Persons with reduced physical, sensory or mental capacity or lack of experience or 
knowledge should use the product only under supervision

Do not allow children to operate the machine independently to avoid accidents

 

 

 

 

1. Veuillez vous assurer que les trous sur le miroir et la base sont 
entièrement alignés, insérez les boulons du côté inférieur de la base dans 

1. Please read the instructions carefully before using the device
2. Take extra care while assembling this fragile product, do not over-tighten the bolts as co

uld lead to a crack on the glass/mirror
3. Product contains electrical components so do not disassemble this product
4. For smooth operation please touch sensor button properly
5. Keep the mirror dry as moisture reduces the sensitivity of the product and also moisture 

can cause serious damage to the mirror and frame 
6. Mirror is not intended for humid environment Avoid direct sunlight
7. Please turn off the mirror after use

the seller. If the power cord is damaged, notify the seller for specialised replacement by the 
manufacturer or professional to avoid danger

les écrous du miroir.

2. Veuillez vous assurer que la fiche d'alimentation est correctement 
branchée sur une prise secteur. 
Prise, appuyez une fois sur le capteur/bouton d'alimentation pour allumer 
les lumières, une fois les lumières allumées, appuyez et maintenez l'autre 
bouton pour régler la luminosité.

Consignes de sécurité

2. Seien sie besonders vorsichtig bei der Montage dieses zerbrechlichen Produkts, ziehen 
sie die Schrauben nicht zu fest an. da ein übermässiges Anziehen zu einem Riss auf dem 
Glas/Spiegel führen kann
3. Produkt enthält elektrische Komponenten, also zerlegen Sie dieses Produkt nicht
4. Für einen reibungslosen Betrieb berühren Sie bitte die Sensortasten für die 
Einstellungen
5. Halten Sie den Spiegel trocken, da Feuchtigkeit schwere SchÃden am Spiegel und am 
Rahmen verursachen kann
6. Produkt ist nicht für feuchte Umgebungen vorgesehen. Direkte Sonneneinstrahlung 
vermeiden
7. Bitte schalten Sie das Produkt nach Gebrauch aus 

8. Produkt ist nur für dem innenbereich geeignet
9. Bei Problemen mit dem Produkt kontaktieren Sie bitte den Verkäufer. Verwenden Sie 
das Produkt nicht mehr, falls das Stromkabel oder der Spiegel Schäden aufweisen.
10. Dieses elektrische Gerät sollte nur von Personen verwendet werden, die es sicher 
betreiben können. Ansonsten ist eine Aufsicht erforderlich.
11. Dieses Gerät ist kein Spielzeug, und Kinder sollten sich nicht ohne Aufsicht in der 
Nähe des Produkts aufhalten.
12. Bei Nicht-Gebrauch sollte das Gerät von der Steckdose getrennt werden. Lassen Sie 
das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn mit dem Netzstrom verbunden

1.Veuillez lire attentivement les instructions avant d'utiliser l'appareil
2. Soyez particulièrement prudent lors de l'assemblage de ce produit fragile, ne serrez 
pas trop les vis car un serrage excessif pourrait provoquer une fissure sur le verre/miroir 

3. Le produit contient des composants électriques, ne démontez donc pas ce produit
4. Pour un fonctionnement fluide, veuillez toucher les boutons du capteur du 
Paramètres
5. Gardez le miroir au sec car l'humidité causera de graves dommages au miroir et au 
Le cadre peut causer
6. Le produit n'est pas destiné aux environnements humides. Lumière directe du soleil 
éviter
7. Veuillez éteindre le produit après utilisation
8. Le produit convient uniquement à une utilisation en intérieur
9. Si vous rencontrez des problèmes avec le produit, veuillez contacter le vendeur. 
Utiliser Arrêtez d'utiliser le produit si le cordon d'alimentation ou le miroir sont 
endommagés.
10. Cet appareil électrique ne doit être utilisé que par des personnes sachant comment l'
utiliser en toute sécurité peut fonctionner. Sinon, une surveillance est requise.
11. Cet appareil n'est pas un jouet et les enfants ne doivent pas être autorisés à l'utiliser 
sans surveillance. Restez proche du produit.
12. Lorsqu'il n'est pas utilisé, l'appareil doit être débranché de la prise de courant. Laisser 

Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est connecté au secteur

allumez le bluetooth de votre téléphone,
 connectez le "bluetooth"

Schalten Sie das Bluetooth Ihres Telefons
 ein, verbinden Sie das �Bluetooth“

Turn on your phone's bluetooth, 
connect the "bluetooth"

ATTENTION: 
1. Please check the manual carefully and make sure you have received all the parts. 2. If
 there is any missing, please let us know the letter of the parts you need. 
3. If there is any damage, please send clear photos to us, we will check and offer you 
best solution soon.

ATTENTION: 
1. Veuillez vérifier attentivement le manuel et assurez-vous d'avoir reçu 
toutes les pièces. 
2. S'il manque des pièces, veuillez nous indiquer la lettre des pièces dont 
vous avez besoin. 
3. S'il y a des dommages, veuillez nous envoyer des photos claires, nous 
vérifierons et vous proposerons bientôt la meilleure solution.

AUFMERKSAMKEIT: 
1. Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und stellen Sie sicher, dass Sie
 alle Teile erhalten haben. 
2. Sollten Teile fehlen, teilen Sie uns bitte den Buchstaben der benötigten 
Teile mit. 
3. Wenn es Schäden gibt, senden Sie uns bitte klare Fotos. Wir werden dies 
überprüfen und Ihnen bald die beste Lösung anbieten.


